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ALS: Sikkerhetslås 
W: Vinsj 
N: Kraft på håndsveiv 
SA: Supportsystem 
R: Sperrehake 
K: Knott 
TK: Toppknott lastlås (lastholder) 
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7. Sertifiseringer   

–––––––––––––––––––––––––––––––	
  
 
1. INTRODUKSJON 
  
Kjære kunde 
 
For å sikre trygg og pålitelig bruk av  
TP 20 sveivestativ, vennligst følg 
instruksjonene i denne brosjyren nøye. 
Les hele brosjyren før du tar i bruk heisen, 
og notert den tekniske informasjonen som 
finnes i manualen. 
 
Alle VMB produkter gjennomgår en veldig 
streng testing under strenge forhold, og 
overvåkes kontinuerlig under 
produksjonsprosessen. 
 
For å garantere heisens funksjon og 
sikkerhet, må det bare brukes originale  
deler fra produsenten. Hvis det brukes 
andre deler enn de fra fabrikanten, eller 
hvis produktet modifiseres på en eller 
annen måte, fraskriver bruker seg alle 
rettigheter til å kreve erstatning. 
VMB forbeholder seg retten til å modifisere 
produktspesifikasjonene uten forvarsel. 
Modelltype, produksjonsår og 
serienummer må oppgis i alle 
henvendelser, eller bestilling av  
reservedeler. 

  
   
 
2. TEKNISK INFORMASJON 
 
2.1 - TP- 20 Sveivestativ 
 
2.2 – Konstruert for å heise opp last, 
trusser, lys, lydbokser etc. Vertikalt til 
forskjellige høyder. 
 
2.3 - Maksimum last: 100 kg (220.4 lb) 
 
2.4 – Minimum last: 25 kg (55 lb) 
 
2.5 – Maksimum høyde: 3,0 m (9.84´) 
 
2.6 – Høyde sammenslått: 1,42 m (4.66´) 
 
2.7 – Transportflate: 0,18x0,3x1,42 m 
(0.59´x0,98´x4.66´) 
 
2.8 – Dimensjoner på fraktboks: 
0,32x0,21x1,67 m (1,05´x0,69´x5,48´) 
(Håndtak fjernet) 
 
2.9 – Arbeidsflate: 1,36 x 1,57 m  
(4,46´x 5,15´) 
 
2.10 – Enhetens vekt: 15 kg (33.07 lb) 
 
2.11 –Adaptator: Ø35 med mer 
(PSU-034/PSU-06). 
 
2.12 – Materiale: Aluminiumprofiler, 
legering 6082-T6 
 
2.13 – To teleskopiske profilsystemer 
drives av stålkabler og styres av 
kanaliserte stålpulser med kulelager. 
 
2.14 – Vinsj: 450 kg (990 lb) maksimum 
last med automatisk bremse. Sertifikat CE 
og GS TÜV 
 
2.15 – Kabel: Stål DIN 3060. 
Kvalitet 180 kg/mm2 ,vridningssikker (twist 
resistant) 
Kabel diameter: Ø4 mm 
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Bruksanvisning                            
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
 
2.16 – Eksklusivt ALS system  
(Automatlås sikkerhet),  
pat.pen. 200501056.hed i  
sateng polyester. 
 
2.17 – Tre ben med plastikk beskyttere 
i enden. 
 
__________________________________________________________________________________________________________	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

3. SIKKERHETSANVISNINGER                       
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4XLFN�RSHUDWLRQ�JXLGH ENGLISH

3. SAFETY PRECAUTIONS.

2.16 -�([FOXVLYH��$/6�V\VWHP��$XWR�/RFN�
Security), pat. pen. 200501056.hed in sa-
tin polyester.

2.17 - Three legs with plastic end caps.

2.18 - Anchor of the support system of the 
OHJV�YLD�VDIHW\�FDWFK�DQG�NQRE�

2.19 - Primed paint with cured polyester 
GXVW�FRYHU��7KH�WRZHU�LV�VXSSOLHG�LQ�EODFN�
¿QLVK�

3.1 - The TP-20 is a machine designed to elevate loads 
upwards in a vertical direction, It should NEVER be used 
as a platform to elevate people.

3.2 - �2QO\�SODFH�WKH�WRZHUOLIW�RQ�KDUG�DQG�ÀDW�VXUIDFHV��

3.3 - The maximum load indicated on the characteristics 
label and the instructions manual should not be exceeded.

3.4 - This lift should NEVER be used to elevate a load that 
KDV�QRW�EHHQ�SURSHUO\�FKHFNHG�� ,W� LV�QHFHVVDU\� WR�YHULI\�
that the load is correctly supported and centred on the ap-
propriate lift support so that the weight of the load will only 
elevate in a vertical direction.
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4XLFN�RSHUDWLRQ�JXLGH ENGLISH

3. SAFETY PRECAUTIONS.

2.16 -�([FOXVLYH��$/6�V\VWHP��$XWR�/RFN�
Security), pat. pen. 200501056.hed in sa-
tin polyester.

2.17 - Three legs with plastic end caps.

2.18 - Anchor of the support system of the 
OHJV�YLD�VDIHW\�FDWFK�DQG�NQRE�

2.19 - Primed paint with cured polyester 
GXVW�FRYHU��7KH�WRZHU�LV�VXSSOLHG�LQ�EODFN�
¿QLVK�

3.1 - The TP-20 is a machine designed to elevate loads 
upwards in a vertical direction, It should NEVER be used 
as a platform to elevate people.

3.2 - �2QO\�SODFH�WKH�WRZHUOLIW�RQ�KDUG�DQG�ÀDW�VXUIDFHV��

3.3 - The maximum load indicated on the characteristics 
label and the instructions manual should not be exceeded.

3.4 - This lift should NEVER be used to elevate a load that 
KDV�QRW�EHHQ�SURSHUO\�FKHFNHG�� ,W� LV�QHFHVVDU\� WR�YHULI\�
that the load is correctly supported and centred on the ap-
propriate lift support so that the weight of the load will only 
elevate in a vertical direction.

2.18 - Benas støttesystem er forankret 
med  sikkerhetssperre og knott (knob) 
 
2.19 – Primermaling med herdet polyester 
støvdeksel. Stativet leveres i svart finish. 
 

 
3.1 – TP-20 er en maskin konstruert for å heise laster opp i 
vertikal retning. Den må ALDRI brukes som plattform for å 
heise opp personer. 
 
 
 
3.2 – Sveivestativet må bare plasseres på hardt og flatt 
underlag. 
 
 
 
 
 
Indikert maksimumlast på informasjonsplakett/etikett over 
egenskaper, og i instruksjonsmanualen, må ikke overskrides. 
 
 
 
3.4 – Dette sveivestativet må ALDRI brukes til å heise opp 
last som ikke er forsvarlig sjekket. Det er nødvendig å få 
bekreftet at lasten har korrekt støtte og er sentrert på den 
tilpassede heisstøtten slik at lastens vekt bare heves i vertikal 
retning.	
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4XLFN�RSHUDWLRQ�JXLGH ENGLISH

3.5 - Verify that the tower is in a vertical position and 
FKHFN�WKDW�WKH�VXSSRUW�V\VWHP��SA��LV�¿[HG�E\�WKH�VDIH-
ty catch pawl (R��DQG�WKH�UHWDLQHU�NQRE��K).

3.6 - NEVER use the lift on a vehicle or any other mobile 
surface.

3.7 - If there is a possibility of strong winds or gusts, 
SODFH�WKH�OLIW�RQ�WKH�JURXQG�¿UPO\�DQG�VHFXUH�LW�ZLWK�WKH�
use of straps. NEVER attach a strap to a vehicle or any 
other object that can possibly be moved.

3.8 - NEVER move the lift whilst it is carrying a load. It 
is not advisable to carry out any type of horizontal mo-
vement even small positional adjustments.

3.9 - NEVER allow any team member below the load or 
anybody else in the lifts operating zone.

3.10 -�7DNH� FDUH�ZLWK� DOO� REVWDFOHV� DERYH� WKH� OLIW� DQG�
its extension zone such as cornices, balconies, and 
luminous signboards. It is very important to avoid the 
presence of all types of cables below the extended lift.

3.5 – Sikre at stativet er i vertikal posisjon og sjekk at 
supportsystemet (SA) er festet med sperrehaken (R) og 
sikkerhetsbolten ( Knob) (K) 
 
 
 
 
3.6 – Bruk ALDRI stativet på et kjøretøy eller annen mobil 
overflate. 
 
 
 
 
3.7 – Sikre stativet til underlaget med stropper dersom det er 
fare for sterk vind eller vindkast. Fest ALDRI stropper til et 
kjøretøy, eller andre bevegelige gjenstander. 
 
 
 
3.8 – Flytt ALDRI stativet når det har last. Det er ikke 
tilrådelig å utføre noen former for horisontale bevegelser, 
selv ikke mindre posisjonelle justeringer. 
 
 
 
 
3.9 – La ALDRI noen medlemmer av teamet stå under 
lasten. La heller ikke andre være i heisens 
operasjonsområde. 
 
 
 
3.10 – Vær oppmerksom på alle hindringer over heisen og 
dens forlengelsessone så som gesimser, balkonger og 
lysskilt. Det er svært viktig å unngå enhver type kabler under 
heisen. (The extended lift) 
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4XLFN�RSHUDWLRQ�JXLGH ENGLISH

3.11 - Do not use stepladders on the lift or use it as a 
support for them.

3.12 -�%HIRUH�XVLQJ� WKH� OLIW��FKHFN� WKH�FRQGLWLRQ�RI� WKH�
FDEOH�� 7KH� FDEOH� VKRXOG� QRW� KDYH� EURNHQ� WKUHDGV� RU�
VKRZ�DQ\�VLJQV�RI�FUXVKHG�ÀDWWHQHG�DUHDV��1(9(5�XVH�
faulty cables, always change them if there is any doubt. 
Only use VMB steel cables; reference: DIN 3060. 
Quality: 180KG/mm and torsion resistant.

3.13 -�$OO�VHFWLRQV�PXVW�EH�ORZHUHG�¿UVW��DQG�WKH�VXSSRUW�
system (SA��PXVW�EH� ORFNHG�ZLWK� WKH�FDWFK�SDZO� �R), 
before transportation.

3.14 -�'R�QRW� JUHDVH�RU� OXEULFDWH� WKH�ZLQFK¶V� EUDNLQJ�
PHFKDQLVP��7KH�EUDNH�GLVNV�KDYH�EHHQ�JUHDVHG�ZLWK�
a special heat and pressure resistant solution. Other 
products should not be used to avoid negative effects 
UHJDUGLQJ�WKH�EUDNLQJ�PHFKDQLVP�

3.15 - The minimum load to avoid problems regarding 
WKH�EUDNLQJ�PHFKDQLVP�LV���.J��:LWKRXW� WKLV� ORDG�WKH�
EUDNH�ZLOO�QRW�ZRUN�

3.16 -�1(9(5�WDNH�DSDUW�WKH�FUDQN�RI�WKH�ZLQFK�ZKHQ�
the lift is carrying a load or extended.

	
  
3.11 – Bruk ikke stige på stativet, bruk det heller ikke som 
støtte for stiger.	
  
	
  
	
  
	
  
3.12 – Sjekk kabelens tilstand før du bruker heisen. Kabelen 
skal ikke ha brutte tråder eller vise tegn på knuste eller flate 
områder. Bruk aldri defekte kabler, bytt dem alltid dersom det 
er noen som helst tvil. Bruk bare VMB stålkabler:  
Referanse: DIN 3060. 
Kvalitet: 180KG/mm, og vridningsbestandige. 
 
 
3.13 – Før transport må alle seksjoner tas ned, og support 
systemet (SA) må låses med sprerrehaken (R). 
 
 
 
 
3.14 – Ikke smør eller olje vinsjens bremsemekanisme. 
Bremseskivene er smurt med en varme og trykkbestandig 
spesialoppløsning. Bruk av andre produkter kan ha negativ 
effekt på bremsemekanismen. 
 
 
3.15 – Minimum last for å forhindre problemer med 
bremsemekanismen er 25 kg. Uten denne lasten, vil ikke 
bremsene virke. 
 
 
 
 
3.16 – Ta ALDRI sveiven bort fra vinsjen når heisen bærer last 
eller er oppmontert (extended). 
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Bedienungsanleitung DEUTSCH

2.16 - Arretierung der Turmabschnitte auf 
die Arbeitshöhe über Sicherheitsbolzen aus 
6WDOO��:HUNVWRII���)�����

2.17 - Ausleger mit rutschfesten Gummi-
I��HQ�DXV�V\QWKHWLVFKHP�.DXWVFKXN�

2.18 - Stützsystem (SA) mittels der Sicher-
heitsbolzen.

2.19 -� *UXQGLHUXQJ� PLW� JHEDFNHQHP�
3RO\HVWHU�3XOYHUODFN�

3.  SICHERHEITSMAßNAHMEN.

3.1 -  Den Hubturm nur auf harten und 
HEHQHQ�)OlFKHQ�DXIVWHOOHQ�

3.2 - Prüfen Sie bitte, dass das Stützsys-
tem (SA) mittels der Sicherheitsbolzen (R) 
befestigt ist.

3.3 - Mittels der auf der Grundplatte vorhan-
denen Wasserwaage (F) prüfen Sie bitte, 
RE�GHU�7XUP�VHQNUHFKW� VWHKW��%HL�%HGDUI�
mittels des Stell tellers (Q) durch Drehen 
GHU� 6SLQGHONXUEHO� �+�� LQ� HQWVSUHFKHQGHU�
Richtung die Turmlage einstellen.

3.4 - Prüfen Sie bitte, ob der turm in seiner 
Arbeitsstellung mittels Sicherheitsbolzen 
(M1, M2��¿[LHUW�LVW�

3.5 - Bei Freiluftanwendungen, den Turm auf 
IHVWHQ�%RGHQ�VWHOOHQ�XQG�PLWWHOV�6HLODQNHU�
gegen die Windbelastung schützen.

3.6 - Keine Leiter auf dem Turm verwenden 

bzw. auf diesem anlehen.

3.7 - Achten Sie bitte auf herausragende 
7HLOH��ZLH�6HLOH�'UlKWH��'HFNHQYRUVSU�QJH�
usw.) oberhalb des Turmes.

3.8 - Niemand soll sich unter dem Turm 
aufhalten.

3.9 - Den Turm nicht bewegen, wenn dieser 
unter Last und ausgefahren ist.

3.10 - Vor der Verwendung des Turms den 
6HLO]XVWDQG� NRQWUROOLHUHQ�� 'DV� 6HLO� GDUI�
NHLQH� GUDKWEU�FKH� E]Z�� 4XHWVFKVWHOOHQ�
DXIZHLVHQ��8QWHU�NHLQHQ�8PVWlQGHQ�6HLOH�
in schlechtem Zustand verwenden.

3.11 -� 1LHPDOV� GLH�:LQGHONXUEHO� �W) bei 
unter Last stehendem und ausgefahrenen 
Turm abbauen.

3.12 - Die Mindestlast für eine reibungs-
ORVH�)XQNWLRQ�GHU�%UHPVH�EHWUlJW����.J��
Ohne diese Mindestlast spricht die Bremse 
nicht an.

3.13 -�'LH�/DVWGUXFNEUHPVH�ZHGHU�VFKPLH-
ren noch ölen.

3 . 1 4-Der  Heberturm  ist  nicht  als Perso-
nenaufzug zugelassen.

3.15 - Für den Transport sind alle Abschnitte 
herunterzufahen und mit den entsprechen-
GHQ�6LFKHUKHLWVERO]HQ�]X�¿[LHUHQ�

	
  

	
  
	
  
ALS sikkerhetssystem 
TP-20 har et innebygget patentert 
sikkerhetssystem ALS (Automatisk lås- 
sikring). VMB rød triggersystemet 
blokkerer automatisk heisen i posisjonen 
den blir forlatt i. Hver seksjon på heisen 
har en ALS som blokkerer seksjonen i 
tilfelle kabelbrudd, noe som er lite 
sannsynlig. 
 
4.6 – Senking: For å senke heisen må 
du først sveive vinsjhåndtaket forsiktig 
med klokka (N1) samtidig som du trekker 
ut ALS-låsen. Dette løser ut 
blokkeringssystemet. Dernest sveiver du 
håndtaket m uttrukket mot klokka (N2), 
samtidig som du beholder ALS- låsen, til 
profilen er helt nede. 
 
FORSIKTIG 
Når to stativer brukes for å heise opp en 
bro, senke en truss (down truss) eller 
mange stativer for å heise en struktur av 
enhver type, er det nesten umulig at to 
eller flere folk koordinerer vinsjene ved 
heising eller senking av lasten i nøyaktig 
samme tempo. På et visst punkt vil hvert 
stativ bli forlenget til en høyde forskjellig 
fra de andre. 
Det er derfor nødvendig at strukturen 
ikke strekkes og tillater slike forskjeller. 
Med et stivt/sterkt feste, og hvis 
nivåforskjellen er signifikant, vil kraften 
som genereres fra vinsjhåndtaket 
deformere strukturen og tilføre en lateral 
kraft/sidekraft til heisene som kan føre til 
at de brekker eller blokkerer. 
 
 

	
  
4. BRUK 
 
4.1 – Plasser stativet i arbeidsposisjon, 
på et fast, flatt underlag. 
 
4.2 – Fjern sperrehaken (R) fra 
supportsystemet (SA), og løsne 
sikkerhetsbolten (knob) (K). Senk 
supportsystemet (SA) til du kan feste 
sperrehaken (R) i ønsket posisjon og 
skru til sikkerhetsbolten (K) (knob). 
 
4.3 – MAKSIMUMLAST ER 100 kg  
(220.4 lb). Heisen må ALDRI bli 
overbelastet. Sikkerhet i arbeidet er 
viktigst. Løsne lastlåsen (TK) og plasser 
lasten på heisen ved hjelp av tilstrekkelig 
tilbehør i samsvar med behov. Se til at 
lastens vekt kun heises i vertikal retning. 
Så snart lasten er korrekt plassert, skru 
til sikkerhetsbolten (TK) igjen. 
 
4.4 – Heising: Sveiv vinsjhåndtaket med 
klokka (N1) for å heise lasten (the 
tower), den røde ALS låsen sikrer at 
heisen heves og blokkerer  profilene 
automatisk under heising, slik at de aldri 
faller. 
 
4.5 – Blokkering: Så snart systemet er 
heist opp til ønsket høyde, sveiv 
håndtaket mot klokka (N2) for å plassere 
ALS låsen i sitt korresponderende hull 
og blokker profilene. ALS låsen tar 
trykket av lasten, og frigjør belastning på 
kabelen. 
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4.7 – Transport 
Stativet skal slås sammen ved 
transport. Hver seksjon slås helt 
sammen. Når sveivestativet er helt 
sammenslått, løs sperrehaken (R) ut 
og løsne sikkerhetsbolten (K) (knob). 
Hev og lås supportsystemet (SA) til 
transportposisjon, fest så sperrehaken 
(R) og skru til sikkerhetsbolten (K). 
––––––––––––––––––––––––––––––– 
 5. VEDLIKEHOLD 
 
5.1 – Sjekk kabelens tilstand 
regelmessig. Har kabelen brutte tråder 
eller hvis den viser tegn på vridde eller 
flate områder, må den omgående 
erstattes med en ny. Bruk ikke heisen 
hvis kablene er i slett forfatning. Bruk 
bare VMB stålkabler referanse: DIN 
3060 vridningsbestandige. 
 
5.2 – Stativet leveres komplett smurt 
fra fabrikk. Periodisk smøring er 
imidlertid anbefalt i henhold til bruk, 
giret, akselager, sveivspiral og 
seksjonene. 
 
5.3 – Alle heiser bør gjennomgå en 
årlig inspeksjon utført av en autorisert 
VMB forhandler for å sjekke 
sertifiseringer og generell tilstand på 
alle heisens elementer og 
sikkerhetssystemer involvert i bruk av 
heisen. 
 
5.4 – Bruk bare originale reservedeler 
for å garantere et fortsatt 
sikkerhetsnivå. Bruker mister alle 
garantirettigheter hvis det er brukt 
andre reservedeler enn de originale, 
eller hvis det er foretatt modifiseringer 
eller forandring på sveivestativet. 
 
5.5 – Ved bestilling av reservedeler, 
vennligst oppgi den tilsvarende koden i 
denne manualen sammen med heisens 
serienummer og produksjonsår. 
 

6. GARANTI 
 
Garantiperioden for denne heisen er to 
år fra kjøpsdato. 
 
PRO LIFT S.L lover å rette opp/løse 
(resolve) alle feil som måtte oppstå, og 
som skyldes defekt materiale eller 
fabrikasjonsfeil, fra kjøpsdato og i løpet 
av garantiperioden.  
Skader som følge av uforsiktig bruk, 
produktmodifisering, tredje parts 
manipulasjon eller brannulykker, 
dekkes ikke av denne garantien. 
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TP-20
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TP-20 LISTE OVER RESERVEDELER 
 
Kode Beskrivelser 

1201B Seksjon 1 profil TP- 20 

1202B Seksjon 2 profil TP-20 

1203B Benprofil TP-20 

1204B Komplett teleskopisk ben TP-20 

1205B Stropp-plate 

1206 Ø4mm – 2,47m stålkabel 

1210B TP-20 remskivestøtte del 

1211 TP-20 plastfeste toppdel 

1212B Vinsjstøttedel 

1213B TP-20 benstøttedel 

1214B TP-20 stroppstøttedel 

1215 TP-20 plastfeste bunnstykke 

1216B 9 mm underlagskapsel for ben M 

2022 Ø50 stålskive 

2023 M10x3 sekskantet hodeskrue 

2026D-TP Sekskantet sikkerhetslås 

2044 M10 DIN 985 mutter 

2051 M10 DIN 934 mutter 

2056 M6 DIN 125 skive 

2071 Plastikkhette til ben, nederst 

2073 Plastikkhette til ben, øverst 

2152 M8 DIN skive 

2209N ALS automatisk sikkerhetslås 

2244 M6 DIN 985 mutter 

3232 M8x16 DIN 912 skrue 

3245 M6x25 DIN 7991 skrue 

3255 M8x60 DIN 931  

3259 M8x70 DIN 931 skrue 

3260 M10x100 DIN 912 skrue 

3261 M6x16 DIN 933 skrue 

5431 M10x90 DIN 912 skrue 
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Kode Beskrivelser 

6401 Ø4 kabelendelås 

7061 M10 DIN 125 skive 

7078 M8 DIN mutter 

7160AC 450 ´kg Al-Ko kompakt vinsj 

7247 M5x10 DIN 7991 skrue 

7666 M10x35 svart VMB knott  

7676 M10x20 svart VMB knott 

7676R M10x20 rød VMB knott 

8025 M8x20 DIN 914 skrue 

9100 Kort håndtak for 450kg vinsj 
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                     Samsvarserklæring 
 
SERTIFISERING       T001 / 2019 
 
 
 
Dette sveivestativet oppfyller alle krav spesifisert i Direktiv 2006/42/EC fra 
Europaparlamentet og Rådet av 17. Mai 2006 for maskineri, og endringsdirektiv 95/16/EC. 
 
 
PRODUSENT: 
 
	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
   	
  
	
  
MASKINTYPE:   Teleskopisk sveivestativ. Manuelle heving av lys, og strukturer for show. 
 
 
MODELL:            TP-20 
 
 
BESKRIVELSE:  Sveivestativ med to teleskopiske aluminiumprofiler 
        Minimum høyde: 1,42 m 
        Maksimum høyde 3,0 m 
        Maksimum last: 100 kg 
         Grunnflatebehov: 1,36 x 1,57 m 
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T001 / 2019CERTIFICATION

- MANUFACTURER:

 7KH�GHVFULEHG�WRZHUOLIW�PHHWV�DOO�WKH�UHTXLUHPHQWV�VSHFL¿HG�LQ�WKH
 Directive 2006/42/EC of the European Parliament and the Council of
17 May 2006 on machinery, and amending Directive 95/16/EC

- MACHINE TYPE:  Telescopic tower, manual lifting of lights or   
    structures for shows

- MODEL:   TP-20

- DESCRIPTION:  7RZHUOLIW�ZLWK���WHOHVFRSLF�DOXPLQLXP�SUR¿OHV�
� � � � 0LQLPXP�KHLJKW�������P
� � � � 0D[LPXP�KHLJKW������P
    Maximum load: 100 Kg
� � � � $UHD�RI�EDVH�������[������P

     

Paterna, April 2019

PRO LIFTS S.L.
C/ Ciudad de Barcelona 19
Pol. Ind. Fuente del Jarro
46988 Paterna - VALENCIA

Quality manager

Declaration of Conformity 

	
  

	
  

	
  


